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www.rehau.com/neasmart  
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1 GÜVENLİK

1.1 Kullanılan semboller

Yaralanma ve ölüm tehlikesi vardır.

1.2 Amacına uygun kullanım

Nea Smart R oda termostatı D (aşağıda oda termostatı D şeklinde 
kısaltılacaktır), baz istasyonu Nea Smart R Basis 230 V için oda 
termostatıdır.

Cihazın görevleri:
- Nea Smart R Basis 230 V kumandası
- Oda sıcaklığının algılanması ve atanmış olduğu ısıtma bölgesinde 

istenilen nominal sıcaklığın ayarı
Diğer her türlü kullanım amacına aykırı kullanım olarak nitelendirilir, 
bunlar üreticiye sorumluluk vermez.

1.3 Genel emniyet bilgileri

Yutma nedeniyle ölüm tehlikesi
Küçük çocuklar döner düğmeyi yutabilir.

Oda termostatını küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde monte 
edin.

Bu kılavuz cihaza aittir.

Kılavuzu muhafaza edin ve sizden sonraki kullanıcıya teslim edin.

3



2 MODELLER

2.1 Teknik özellikler

Nea Smart R oda termostatı D

Zemin sıc. denetimi Nea Smart uzaktan ölçüm sensörü (opsiyonel)

Gerilim beslemesi 2 x LR03/AAA (Mikro pil) Alkalin

Pil çalışma ömrü > 2 yıl

Telsiz teknolojisi Telsiz, 868 MHz SRD bandı

Menzil 25 m (binalarda)

Koruma derecesi/Koruma sınıfı IP20 / III

Ortam sıcaklığı 0 ila 50 °C

Ortam nem oranı % 5 ila 80, yoğuşmayan

Ölçüler (YxGxD) 86 x 86 x 26,5 mm

Nominal sıc. ayar aralığı 5 ila 30 °C

Nominal sıcaklık çözünürlüğü 0,2 K

Gerçek sıcaklık ölçüm aralığı 0 ila 40 °C (dah. sensör)

Dah. NTC ölçüm 
hassasiyeti

±0,3 K

Tab. 2–1 Nea Smart R oda termostatı D teknik özellikleri

2.2 Uygunluk

Bu ürün CE işareti ile tanımlanmıştır ve böylece, aşağıdaki yönetmelik-
lerin gereksinimlerine uygundur:
- 2004/108/EG, „Üye devletlerin elektromanyetik uyumluluk ile ilgili 

yasalarının denkleştirilmesine ilişkin Konsey Yönetmeliği“ değişiklik-
leri ile birlikte

- 2006/95/EG, „Üye devletlerin belirli gerilim sınırları dahilindeki 
elektrik ekipmanları ile ilgili yasalarının denkleştirilmesine ilişkin 
Konsey Yönetmeliği“ değişiklikleri ile birlikte

- „Radyo ekipmanları ve telekomünikasyon terminal ekipmanları 
yasası“ (FTEG) ve 1999/5/EG (R&TTE) Yönetmeliği

Toplam kurulumla ilgili olarak, kurulumcunun uyması zorunlu olan 
başka güvenlik gereksinimleri de söz konusu olabilir.
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3 KURULUM

3.1 Teslimat kapsamı

+

-

A
A

A

1 x 2 x

Aksesuar:

Nea Smart uzaktan ölçüm sensörü
Şek. 3–1 Teslimat kapsamı

3.2 Montaj

~150cm

~30cm

Nea Smart uzaktan ölçüm sensörü

Şek. 3–2 Oda termostatının montaj yeri hakkında bilgiler

5



1 2 3

Ø 3,5 mm4 5b5 5b6

7

Şek. 3–3 Oda termostatının montajı ve bağlantısı
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4 KULLANIM

4.1 Genel bakış ve göstergeler

Ekrandaki fonksiyon göstergeleri

Oda sıcaklığı

Saat

Döner düğme

Şek. 4–1 Nea Smart R oda termostatı D önden görünümü

Sembol Anlamı Sembol Anlamı

„Fonksiyonlar“ menüsü aktif Acil işletim aktif

„Parametreler“ menüsü aktif Yoğuşma belirlendi, serinletme işletimi kapatıldı

„Servis“ menüsü aktif Serinletme modu aktif

Önemli bilgi/Hatalı fonksiyon
Yanıp sönüyor: Akıllı başlatma/durdurma modu aktif
Yanıyor: Isıtma modu aktif

Çocuk emniyeti aktif İnsan varlığı aktif (sadece otomatik modunda)

Pil zayıf Parti fonksiyonu aktif

Bekleme modu aktif
Tatil fonksiyonu
Yanıp sönüyor: planlandı
Yanıyor: aktif

Verici gücü Asgari zemin sıcaklığının altına düşüldü

Otomatik modu aktif

Gündüz modu aktif

Tab. 4–1 Ekran sembollerinin anlamı
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4.2 Kullanım

Oda termostatının kullanımı döner düğme üzerinden gerçekleşir:

Döner düğmeye basarak, menüler ve fonksiyonlar etkinleştirilir.

+- Döndürerek, nominal sıcaklığın ayarı yapılabilir ve menüler ile bunların fonksiyonları arasında gezinilebilir.

Bir temel düzlem ve üç menü mevcuttur.

Temel düzlem:
+- Döndürerek, istenilen nominal sıcaklık ayarlanır.

Menü seçimi için:

Fonksiyonlar: Tüm önemli yaşam şekli fonksiyonlarını içerir.

Parametre: Isıtma ve azaltma sıcaklıkları, tarih vb. gibi çok 
sayıda parametre içerir. Bu menüyü sadece, esası oluşturan 
değişiklikleri yapmak için kullanırsınız.

Servis: Uzman teknisyenler için ayarları içerir (PIN korumalı, bakın Baz istasyonu el kitabı)

4.3 İlk devreye alma (eşleştirme dah.)

1. Menzil içinde başka hiçbir baz istasyonu eşleştirme modunda aktif 
olmamalıdır.

2. Baz istasyonunda istediğiniz ısıtma bölgesi için eşleştirme 
fonksiyonunu etkinleştirin (bakın Nea Smart R Basis 230 V el 
kitabı).

3. Eşleştirme fonksiyonunu etkinleştirmek için döner düğmeye 3 sn. 
basın (ekranda „Set“ görünür). 
- Baz ve oda termostatı birbiriyle bağlanır.
- Baz istasyonu önceden programlanmışsa, tarih ve saat otomatik 

olarak oda termostatı tarafından üstlenilir.

Baz istasyonunun ilk devreye alınmasında: 
Yıl, tarih ve saati, döndürerek/basarak ayarlayın.

4.4 Bağlantı testi

Bağlantı testini etkinleştirmek için döner düğmeye 3 sn. basın 
(ekranda „Set“ görünür). 
Baz istasyonunda bu oda termostatı ile bağlanmış olan ısıtma bölgesi 
1 dakika süreyle kumanda edilir, yani önceki işletim durumuna bağlı 
olarak açılır veya kapatılır.

4.5 Konfor programları – Akıllı başlatma/durdurma modu

Konfor programlarında, hafta içindeki günler (1-5) ya da hafta sonu 
(6-7) için kullanılabilecek olan, önceden belirlenmiş ısıtma süreleri 
bulunur. Isıtma sürelerinin dışındayken, sistem gece moduna geçer. 
Konfor programlarını, Parametre menüsü içinde seçebilirsiniz. Sistemin 
akıllı başlatma/durdurma modu, ısıtma programlarının başlangıç ve 
bitiş zamanlarının hazır bulunması amacıyla gereken ön çalışma 
sürelerini hesaplar.

Program Konfor zamanı 1 Konfor zamanı 2

P0 05:30 – 21:00 –

P1 04:30 – 08:30 17:30 – 21:30

P2 06:30 – 10:00 18:00 – 22:00

P3 07:30 – 17:30 –

Tab. 4–2 Önceden belirlenen zaman programları

Bireysel konfor programlarını, www.ezr-home.de web adresindeki 
çevrim içi yazılım üzerinden yapabilir ve MicroSD kartı yardımıyla baz 
istasyonuna aktarabilirsiniz.

4.6 Yaşam tarzı fonksiyonlarına genel bakış

Bu menüde, yaşam tarzı fonksiyonları devreye alınabilir/devreden 
çıkartılabilir.
1. Döner düğmeye basın.
2. „Yaşam tarzı fonksiyonları“ menüsünü, düğmeye yeniden basarak 

etkinleştirin.
3. İstediğiniz yaşam tarzı fonksiyonunu seçin.

Aşağıdaki yaşam tarzı fonksiyonları kullanılabilir; ayrıntılı bilgileri, takip 
eden sayfalardaki „Fonksiyonlar“ tablosundan edinebilirsiniz. 

Global yaşam tarzı fonksiyonlarındaki değişikliklerin tüm oda 
termostatlarında görüntülenmesi 10 dakika kadar sürebilir.

+–

Şek. 4–2 Yaşam tarzı fonksiyonlarının menü seçimi
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4.7 Yaşam tarzı fonksiyonları

Yaşam tarzı fonksiyonu Sembol Adımlar

Parti 
Sıcaklık azaltmasını XX 
saat kadar devreden 
çıkartır

- Düğmeye basarak etkinleştirin
- Saat olarak süreyi (ss) 

ayarlayın 
- Girişi, düğmeye basarak 

onaylayın.

İnsan varlığı
Hafta sonundaki ısıtma 
süreleri, iş günlerinde de 
kullanılır

- Otomatik modunda sadece iş 
günleri geçerlidir. 

- Düğmeye basarak etkinleştirin.
- Başka bir yaşam tarzı 

fonksiyonunu seçerek 
sonlandırın.

Gündüz (standart ayar)
Ayarlanan nominal 
sıcaklığa göre kalıcı 
kontrol

- Düğmeye basarak etkinleştirin.

Gece
Programlanan gee 
sıcaklığına göre kalıcı 
azaltma

- Düğmeye basarak etkinleştirin.

Otomatik
Etkinleştirilen konfor 
programlarına uygun 
otomatik sıcaklık 
kontrolü

- Düğmeye basarak etkinleştirin.

Kapatma (Bekleme) oda 
termostatını devreden 
çıkartır, sıcaklık 
gösterilmeye devam 
eder, dona karşı koruma 
işletimi etkinleşir

- Oda termostatını kapatmak için 
düğmeye basın

- Oda termostatını tekrar 
çalıştırmak için düğmeye 
yeniden basın

Isıtma veya serinletme 
işletimi seçimi 
Baz istasyonda CO-Pilot 
fonksiyonu etkinleştirildi-
ği takdirde, işletim türü 
oda termostatı tarafından 
belirlenebilir.

(Bazın CO-Pilotu etkinleştirildi)
- Düğmeye basarak etkinleştirin.
- Modu seçin.
- Girişi, düğmeye basarak 

onaylayın.

Tatil modu
Sıcaklık otomatik olarak, 
ayarlanan tatil sıcaklığına 
düşürülür.

- Düğmeye basarak etkinleştirin
- 1. başlangıç ve 2. bitiş tarihini 

(gg:aa) seçin, düğmeye 
basarak onaylayın. 

- Tatil modunu yeniden çağırarak 
devreden çıkartın.

Çocuk emniyeti
oda termostatını kilitler

- Düğmeye basarak etkinleştirin
- Uzun süreli basarak devreden 

çıkartın (>3 sn).

BACK (Geri)
Oda termostatı temel 
düzleme geri döner

- Düğmeye basarak menüden 
çıkın

Tab. 4–3 Yaşam tarzı fonksiyonları

4.8 Parametrelere genel bakış

Bu menüye, esası oluşturan değişiklikleri yapmak için ihtiyaç 
duyarsınız.
- Döner düğmeye basın.
- „Parametre“ menüsünü seçin ve düğmeye yeniden basarak 

etkinleştirin.

Aşağıdaki parametreler kullanılabilir; ayrıntılı bilgileri, takip eden 
sayfadaki „Parametreler“ tablosundan edinebilirsiniz.

Global sistem parametrelerindeki değişikliklerin tüm oda 
termostatlarında görüntülenmesi 10 dakika kadar sürebilir.

+–

min.
maks.

E-CL
SET

P0
6-7 P0

1-5

SET
TIME

XX.X

XX.X

XX.X

RES
USER

Şek. 4–3 Parametrelerin menü seçimi
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4.9 Parametre

Parametre Sembol Adımlar

Sıcaklık 
İnsan varlığı Isıtma 
modu

- Etkinleştirin ve istediğiniz 
sıcaklığı ayarlayın.

- Düğmeye basarak 
onaylayın.

Sıcaklık 
İnsan varlığı Serinlet-
me modu

- Etkinleştirin ve istediğiniz 
sıcaklığı ayarlayın.

- Düğmeye basarak 
onaylayın.

Azaltma sıcaklığı 
Isıtma modu

- Etkinleştirin ve istediğiniz 
sıcaklığı ayarlayın.

- Düğmeye basarak 
onaylayın.

Azaltma sıcaklığı 
Serinletme modu

- Etkinleştirin ve istediğiniz 
sıcaklığı ayarlayın.

- Düğmeye basarak 
onaylayın.

Yerden ısıtma asgari 
sıcaklığı
(sadece Nea uzaktan 
ölçüm sensörü ile 
bağlantılı)

- Etkinleştirin ve istediğiniz 
konfor sıcaklığını ayarlayın 
(1,0...6,0 ≈  
18 °C ... 28 °C)

- Düğmeye basarak 
onaylayın.

Tatil azaltma sıcaklığı

- Etkinleştirin ve istediğiniz 
sıcaklığı ayarlayın.

- Düğmeye basarak 
onaylayın.

Sıcaklık sınırlamasının 
ayarlanması

min
maks

- Etkinleştirin
- Min./maks. ayarlanabilen 

sıcaklığı seçin, her 
seferinde düğmeye basarak 
onaylayın.

Harici zamanlama 
modülü üzerinden 
zamana bağlı ayar 
(entegre P0 ila P3 
programlarının yerine)

E-CL
SET

- Etkinleştirin ve durumu On 
(Açık) veya Off (Kapalı) 
olarak seçin.

- Düğmeye basarak 
onaylayın

İş günleri için konfor 
programının seçimi

P0
1-5

- Etkinleştirin ve girişi 
onaylayın.

- Yaşam tarzı programını 
(P0-P3) seçin ve 
etkinleştirin.

Hafta sonu için konfor 
programının seçimi

P0
6-7

- Etkinleştirin ve girişi 
onaylayın.

- Yaşam tarzı programını 
(P0-P3) seçin ve 
etkinleştirin.

Parametre Sembol Adımlar

Saat/Tarih ayarı
SET
TIME

- Etkinleştirin, yıl (yyyy), ay 
(aa) ve gün (gg) ile tarihi 
(ss:dd) ayarlayın, her 
seferinde düğmeye basarak 
onaylayın.

Yazılım sürümü bilgisi  
Oda termostatı

So1
XX-XX

- Oda termostatı yazılım 
sürümünün göstergesi

Yazılım sürümü bilgisi 
Baz istasyonu

So2
XX-XX

- Baz istasyonu yazılım 
sürümünün göstergesi

Yazılım sürümü bilgisi 
Ethernet-Controller

So3
XX-XX

- Ethernet-Controller yazılım 
sürümünün göstergesi

Reset Kullanıcı 
düzlemi
Tüm kullanıcı 
ayarlarının fabrika  
ayarlarına 
sıfırlanması!

RES
USER

- Etkinleştirin ve Yes (evet) ile 
seçin

- Tüm fonksiyonları sıfırlamak 
için düğmeye basın.

Tab. 4–4 Parametre
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5 ARIZA GİDERME, TEMİZLİK VE TASFİYE

5.1 Arıza giderme

Hataların sinyalizasyonu için, ekrandaki ilgili semboller yanıp söner.

Gösterge Anlamı Olası hata giderme

Pil kapasitesi 
düşük

- Kısa zamanda pil değişimi 
gerekli.

 

Baz istasyonuna 
telsiz bağlantısı 

arızalı

- Baz istasyonunun gerilim 
beslemesini kontrol edin.

- Daha yüksek bir telsiz menzili 
için, Repeater veya aktif anten 
aksesuarı kullanın.

- Arıza halinde bir elektrik 
teknikerine danışın.

Oda termostatı 
eşleştirilmedi

- Oda termostatını yeniden 
eşleştirin.

- Bir elektrik teknikerine danışın.

Baz istasyonu 
kapandı

- Baz istasyonunun gerilim 
beslemesini tekrar oluşturun.

- Arıza halinde bir elektrik 
teknikerine danışın.

 
Err 0001

Dahili
sıcaklık

sensör arızalı

- Oda termostatının değiştirilmesi 
zorunlu.

 
Err 0002

Harici sıcaklık 
sensörü arızalı

- Değiştirilmesi gerekiyor, 
elektrik teknikerinize danışın.

 

Err 0004
Pil kapasitesi 

kritik
- Pilleri hemen değiştirin

 
Err 0005

Baz istasyonu, 
başarılı eşleştir-
meye rağmen 
bulunamadı

- Baz istasyonunun gerilim 
beslemesini kontrol edin.

- Oda termostatını yeniden 
eşleştirin.

- Bir elektrik teknikerine danışın.

 
Err 0006

Baz istasyonları 
arasındaki 

iletişim arızalı

- Baz istasyonunun gerilim 
beslemesini kontrol edin. 

- Bir elektrik teknikerine danışın.

Tab. 5–1 Hataların ekrandaki göstergesi

5.2 Pil değişimi

Yutma nedeniyle ölüm tehlikesi
Küçük çocuklar pilleri/döner düğmeyi yutabilir.

Oda termostatını, pil değişimi sırasında gözetim dışında bırakmayın.

1 2

5b6

Şek. 5–1 Pil değişimi

Oda termostatını, pil değişiminden sonra basarak etkinleştirin. 
Daha önce ayarlanmış olan değerler tekrar oluşturulur.

5.3 Temizlik

Temizlik için sadece kuru, solvent içermeyen, yumuşak bir bez 
kullanın.

5.4 Tasfiye

Piller ve oda termostatı, ev çöpü ile birlikte tasfiye edilemez. 
İşletmeci, cihazları uygun toplama noktalarına teslim 
etmekle yükümlüdür. Malzemelerin ayrıştırılarak toplanması 

ve usulüne uygun şekilde tasfiyesi, doğal kaynakların korunmasını 
sağlar ve insanların sağlığını ve çevreyi koruyan bir geri dönüşümü 
garanti eder. Cihazlarınızla ilgili toplama noktaları hakkında bilgileri, 
her şehir yönetiminden veya yerel evsel atık tasfiye işletmelerinden 
edinebilirsiniz.
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